
 

 
PRAKTYCZNA NAUKA JĘZYKA SPECJALIZACJI (PRAKTYCZNA NAUKA JĘZYKA 

CZESKIEGO) – ASPEKTY GRAMATYCZNE 

 

 

 

Lp. 

 

 

Elementy składowe sylabusu 

 

 

Opis 

 

 

1 

 

Nazwa przedmiotu 

 

Praktyczna nauka języka specjalizacji (praktyczna nauka 

języka czeskiego) –  aspekty gramatyczne  

 

 

2 

 

Nazwa jednostki prowadzącej 

przedmiot 

 

 
Instytut Filologii Słowiańskiej 

 

3 

 

Kod przedmiotu 

 

 

2.3.3. 

 

4 

 

Język przedmiotu 

 

 

Czeski 

 

5 

 

Grupa treści kształcenia, w 

ramach której przedmiot jest 

realizowany 

 

Treści kształcenia kierunkowego  

 

6 

 

Typ przedmiotu 

 

 

Obowiązkowy do zaliczenia semestru/roku studiów 

 

7 

 

Rok studiów, semestr 

 

 

Rok II, stopień I, semestr III 

 

8 

 

Imię i nazwisko osoby (osób) 

prowadzącej przedmiot 

 

 

dr Joanna Korbut 

 

9 

 

Imię i nazwisko osoby (osób) 

egzaminującej bądź 

udzielającej zaliczenia w 

przypadku, gdy nie jest nim 

osoba prowadząca dany 

przedmiot 

 

 

dr hab. Elżbieta Szczepańska 

 

10 

 

Formuła przedmiotu 

 

 

Ćwiczenia 

 

11 

 

Wymagania wstępne 

 

 

Brak 

   



12 Liczba godzin zajęć 

dydaktycznych 

 

0/30 

 

13 

 

Liczba punktów ECTS 

przypisana przedmiotowi 

 

 
2 ECTS 

 

14 

 

Czy podstawa obliczenia 

średniej ważonej? 

 

 

Nie 

 

15 

 

Założenia i cele przedmiotu 

 

 

Przyswojenie przez studentów reguł systemu gramatycznego 

współczesnego języka czeskiego i wykorzystanie ich w 
praktycznej znajomości języka 

 

 

16 

 

Metody dydaktyczne 

 

 
Ćwiczenia (1 semestr, 2 godziny tygodniowo) 

Zajęcia mają charakter praktyczny: ćwiczenia przedmiotowe, 

dyskusja dydaktyczna  

 

17 

 

Forma i warunki zaliczenia 

przedmiotu, w tym zasady 

dopuszczenia do egzaminu, 

zaliczenia z przedmiotu, a 

także formę i warunki 

zaliczenia poszczególnych form 

zajęć wchodzących w zakres 

danego przedmiotu 

 

 

Zaliczenie na podstawie aktywności na zajęciach, bieżących 

prac pisemnych oraz wyników testu końcowego 
 

 

18 

 

Treści merytoryczne 

przedmiotu oraz sposób ich 

realizacji 

 

 

Kontynuacja zagadnień z semestru pierwszego: 

czasownik – kategorie i formy czasownika, wzory 

odmiany; uniwerbizacja i multiwerbizacja; wprowadzenie 

do leksykografii; omówienie czeskich i polskich 

słowników; czesko-polska pozorna ekwiwalencja 

językowa; frazeologia: rodzaje frazeologizmów, problem 

czesko-polskiej pozornej ekwiwalencji frazeologicznej 

Zakres dziedzinowy: język czeski, gramatyka opisowa, 

językoznawstwo kontrastywne 

 

19 

 

Wykaz literatury podstawowej 

i uzupełniającej, obowiązującej 

do zaliczenia danego 

przedmiotu 

 

 

Literatura podstawowa: 

Havránek B., Jedlíĉka A., Česká mluvnice, Praga 1981.  

Ĉechová M., Čeština – řeč a jazyk, Praga 1996. 
Literatura uzupełniająca: 

Havránek B., Jedlíĉka A., Stručná mluvnice česká, 1992. 

Sgall P., Hronek J., Čeština bez příkras, Praha 1992. 

Czesko-polski słownik zdradliwych wyrazów i pułapek 

frazeologicznych, pod red. T.Z. Orłoś, Kraków 2003. 

Szczepańska E., Uniwerbizacja w języku czeskim i 

polskim, Kraków 1994. 

 



 

 

 

 

 

 


